
HIVATALOS K Ö Z L E M É N Y E K 

A ni. kir. pénzügyminiszter úr rendelete a doktori szigorlattal 
kapcsolatban fizetendő díjakról. 

A m . k i r . p é n z ü g y m i n i s z t e r úr az 1932 . évi ápr i l i s hó 16-án 
kel t 28 .694 . számú rendele tével a m . k i r . f ö l d m í v e l é s ü g y i minisz te r 
úrral e g y e t é r t ő l e g a s o p r o n i m . k i r . b á n y a m é r n ö k i és e rdőmérnök i 
fő i sko lán a dok tor i c í m m e g s z e r z é s é r ő l szóló szabá lyza t 30 . §-ábam 
fog l a l t ak álapján a doktor i sz igor la t ta l kapcsolatiban: f i ze tendő dí jakat 

a köve tkezőképen á l lp í to t ta m e g : 
A z ér tekezés ( ú j é r t ekezés ) b í rá la t i d í já t . . . . 50 P-ben, 
A szóbel i s z i g o r l a t ( ismétlő, v a g y p ó t s z i g o r l a t ) d í j á t 

t á r g y a n k i n t 10 P - b e n r 

A z e l n ö k d í j á t . . . . . .. 10 P -ben , 
A m e g h í v o t t t anár d í já t , 10 Pnben, 
A fe lava tás d í j á t 100 P-ben , 
A dok to r i oklevél honos í t á s i d í j á t 36 P - b e n . 

A h o n o s í t o t t ok levé l re — a fen t i d í j on k ívül —• 10 p e n g ő s bé lye 
g e t is kell tenni . 

A n i . kir. minisztériumnak 2.190/1932. M. E. számú rendelete 
egyes áruk behozata lát korlátozó 440/1932. M . E . s z á m ú rendelet kiegészítése 

t á r g y á b a n . 

A m . kir , m i n i s z t é r i u m a v á m j o g szabá lyozásá ró l szóló 1924 . 
évi X I X . t . -c. 5. §-álban é s az 1922 . évi X V I I . t . -c . 36 . §-áiban 
k a p o t t fe lha ta lmazás alapján 1 a k ö v e t k e z ő k e t rendel i e l : 

1. § . 

A z o k n a k a c ikkeknek j e g y z é k e , a m e l y e k az e g y e s áruk behoza 
ta lának kor lá tozása tárgyaiban k i a d o t t 4 4 0 — 1 9 3 2 . M . E . s zámú ren
de le t értelméiben a ibehozatalban a s z a b a d f o r g a l o m és az e l ő j e g y z é s i 
f o r g a l o m s z á m á r a csakis az é rdeke l t min isz te rekke l e g y e t é r t ő l e g 
k i a d o t t e n g e d é l y e a l ap ján vámkeze lhe tők , az 1924 . évi X X I . t.-c. 
mel lék le té t képező a u t o n ó m v á m t a r i f a a l á b b f e l so ro l t számai alá t a r 
t o z ó á r u k k a l e g é s z í t t e t i k k i : 

198 . s z . V a s ú t i t a l p f a . 
S t b . 

2. §• 

A 4 4 0 — 1 9 3 2 . M . E . számú rende le t 2 . , 3. é s 4. §-ai a lkalmazást 
n y e r n e k a j e l en rendele t é r t e lmében csak i s külön engedél lye l behoz
ha tó á ruk tekintetéiben is . 



I R O D A L O M 
Bengt Berg madártani művei. D ie t r i ch R e i m e r ( E r n s t V o h s e n ) 

A . G. kiadása, Ber l in S. W . 48. Wi lhe lms t r a s se 29. 
Egészen kivételes tehetségű í rónak n a g y ér tékű alkotásai ezek a 

könyvek . A természet tudós, az orni thológus k o m o l y tanulmányai , é l es 
szemű megf igye lé se i pá rosu lva az Isten adta í ró i tehetségnek e lőadó , 
le í ró készségével és mindezeket m é g tú l szá rnya l ják azok a p o m p á s f é n y 
képek, melyek minden kötete t díszí tenek é s melyekke l a szerző szinte 
ö n m a g á t múl ta felül . 

Lapunk mul tévi V . számában ismertet tük „ D i e Liebesgesohlohte 
einer W i l d g a n s " c í m ű , idei I. számunkban ped ig „ D e r L á m m e r g e i e r in. 
H i m a l á j a " c ímű művé t . 

H a sorra vesszük a szerzőnek edd ig meg je len t ö s szes műve i t si ha 
azokat e g y m á s s a l összehasonl í tva ér tékük szer int osz tá lyozni akarnók , : — 
kétségtelenül z ava rba jönnénk , m e r t nem tudnók n y u g o d t le lki ismeret te l 
megál lap í tan i , me ly iknek ad juk a pá lmá t . 

E z é r t m i is az a lábbiakban a meg je lenés időbel i sor rendjében i smer 
te t jük az egyes műveke t , 

1. Mit den Zugvögeln nach Afrika. 132 fényképfe lvé te l . 188 o ldal . 
E d d i g meg je len t 36 ezer pé ldány . Á r a díszes vászonkötésben 9 márka . 

A madá rvonu lá s t lá tva, minden szívben fe lébred a v á g y a t o v a -
tünőkhöz va ló csa t lakozásra és a ny i rkos köd , a zo rd h ideg elől mene 
külve menni , repülni Dél felé , a n a p s u g á r és derű hónába . B e n g t B e r g 
nemcsak ezt k íván ta : az ő lelkét m á r k o r a i f jú ságában főkén t a d a r v a k 
vonu lásának t i tokza tossága f o g t a m e g ; ezeknek a m a d a r a k n a k m é l a 
szólásában a szabadság és v á g y u tánozhata t lan k i fe jezésé t érezte . Éles 
m e g f i g y e l ő tehetséggel és me leg szeretettel m e g á l d v a f igye l i kedve l t 
m a d a r á n a k érdekes életét és pá ra t l an szóbőségge l í r ja le a l ápon , a 
m a g a s Észak r i tkás nyíreseiben szerzet t é r tékes g a z d a g tapaszta la ta i t . 

A j e l e n r e n d e l e t k i h i r d e t é s e n a p j á n l é p é l e t b e , n e m n y e r a z o n 
b a n a lka lmazás t a z o k r a az á r u k ü l d e m é n y e k r e , a m e l y e k a v o n a t k o z ó 
szá l l í tás i o k m á n y o k t a n ú s á g a sze r in t v a l a m e l y n y i l v á n o s szá l l í t ás i 
vál la la tnál a r e n d e l e t k i h i r d e t é s e n a p j á t m e g e l ő z ő i d ő b e n k ö z v e t l e n ü l 
m a g y a r o r s z á g i r ende l t e t é s se l f e l ada t t ak , m e l y k ü l d e m é n y e k k ü l ö n 
e n g e d é l y né lkül é s keze lés i i l l e tékektő l m e n t e s e n vámkeze l fae tők , f e l 
t é v e , h o g y a v á m k e z e l é s 1 9 3 2 . évi á p r i l i s h ó 25-igi b e z á r ó l a g m e g 
tö r t én ik . 

A j e l e n r e n d e l e t e t a m . k i r . k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r a m . k i r . 
p é n z ü g y m i n i s z t e r r e l és a m . k i r . f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r r e l e g y e t 
é r tők ig h a j t j a v é g r e . 

B u d a p e s t , 1 9 3 2 . é v i áp r i l i s h ó 16-án . 

Gróf Károlyi Gyula s. k . , 
m . k i r . m i n i s z t e r e l n ö k . 



E g y i k fényképezőgépjének az ingoványban történt elsüllyedése 
után okulva és a kezdet nehézségein átesve, előre elkészített búvóhelyről 
n a g y ki tartással és nyugod t türelemmel sikerült a daruról , annak 
költési mozzanata i ró l , a f ióka kikelésének izgató pi l lanatáról felette 
érdekes, igen szép képeket készítenie. 

Miután pedig mindazt végigélvezte , amiben kevés emberi szem 
gyönyörködö t t és o ly fényképfelvételekkel gazdagí to t ta a természet
tudományt , amilyeneket m é g nem láttunk, akkor ú t ra kelt a Dél felé 
vonulókkal , h o g y a Fehér Nilus par tvidékén is f igye l je , tanulmányozza 
a darvakat és a többi temérdek madárse rege t téli szál lásukon. 

Er rő l az utazásáról és a Nilus par t ján eltöltött idejéről , kutatá
sairól , felvételeiről nem a megszokot t útleírás száraz stílusával számol 
be, hanem va lósággal köl teményt í r és egészséges, jó ízű humorra l 
fűszerezi mindvég ig élvezetes mondaniva ló já t . 

A Fehér Níluson van a n a g y találkozó, az ezrekre menő csopor to
sulás. A többezer daru társaságába fehér g ó l y a is vetődik; ott van a 
sok szürke és kanalas gém, a számtalan pajzsos cankó, lile és par t futó 
és rengeteg egyéb madár , amelyekért érdemes vol t vonulni a Fehér 
Ní lushoz Beng t Bergnek is. 

2. Mein Freund der Regenpfeifer. 112 oldal . 74 fénykép. Edd ig 
35 ezer pé ldány f o r o g közkézen. Á r a vászonkötésben 7 márka . 

E z a könyv a havasi li léről, a lappföldi Láholról szól, arról a 
zömök, r i gónagyságú madár ró l , me ly ott tanyázik a m a g a s Északon, a 
hegyi tundrák kietlen helyein, m a g á n y o s lápjain . A Láhol a lappföldi 
ember bizalmasa, testi-lelki j ó bará t ja , melynek a föld felszínének 
mohás mélyedésébe rakot t to jásaihoz hozzá nem nyul . H a a környezettel 
összefolyó fészekre a környezet színeződéséhez fel tűnően alkalmazkodó 
to jásokra véletlenül nagynehezen rá is bukkanna, a madár megha tó 
önfeláldozással mindent elkövet, h o g y az embert a fészekről e lvonja 
é s a f igye lmet inkább m a g á r a terel je. 

Bengt B e r g alapos megf igyelése i és gondos tanulmányozása ered
ményeképen a n a g y Brehm-mel szemben is igazol ja azt az újabb időben 
az orni thológusok által megál lapí to t t tényt, h o g y a to jások kiköltését 
« s a f iókák felnevelését nem a to jó végzi , hanem ia nálánál kisebb és 
kevésbbé díszes tollazatú hím. 

Felet te tanulságos az a megf igye lés , mely napokig , sőt hetekig 
tar tot t és melynek a lap ján közvetlen közelről megál lapí tot ta , mikép 
viselkedik a kis Láhol más madarak láttára azokkal szemben aszerint, 
h o g y ellenséges indulattal viseltetnek-e i rányába v a g y pedig közömbösek. 
Ehhez természetesen Isten adta tehetségen kívül sok idő és n a g y türe
lem kellett. Utóbbi ra nézve a szerző m a g a a következőképen nyi la tkozik: 
„ D i e gröss te Schwier igkei t für den Menschen sich mi t einem wilden 
T ie r auf guten Fuss zu stellen, l i eg t in seinem Mangel an Geduld." 
Ebben tel jesen igaza van. 

Neki vol t türelme, melynek árán olyan sikereket ért el rövid 
néhány év alatt, min t kevés ember tá r sa ; de v a n sok szeretet is a szívé
ben , me ly az állati élet számtalan rej telmét fejti meg . 

3. Abu Markúb. Mi t der F i lmkamera unter Elefántén und Riesen-
s törchen. E d d i g 30 ezer példányban kerül t a könyvpiacra . 200 oldal . 
104 fénykép. Á r a egész vászonkötésben 9.50 márka . 

A jel legzetes torokzacskóról s illetve sarualakú csőrről ismert 
Marabu , az óriási gó lya , a bennszülöttek A b u Markúbja számos sikerült 
képekben vonul fel szemünk előtt. Hasonló fényképeket a szabadban 
m é g senki sem készített erről a hatalmas, izmos, erős madárról s bár 
a könyve t sok szép elefántfelvétel is díszíti, a szerző m a g a kijelenti, 
h o g y l egdrágább kincsének tekinti az A b u Markúbról készített kép-



s o r o z a t á t és a z t többre becsül i , m i n t a k á r száz k é p é t a z e l e f á n t 
c s o r d á k r ó l . 

A B a h r - e l - G h a z a l m e n t é n é lnek a F ö l d legerősebb és l e g n a g y o b b 
e l e f á n t j a i és egész csordákban t a n y á z n a k i t t , B e r g még is ú jbó l csak 
a M a r a b u keresésére i n d u l t , a m i nem, v o l t é p p e n k ö n n y ű v a g y ke l lemes 
v á l l a l k o z á s , t e k i n t e t t e l a r r a , hogy a B a h r - e l - G h a z a l és B a h r - e l - S e r a f -
f o l y ó k t á p l á l t a v é g e l á t h a t a t l a n m o c s á r t e n g e r b e n csak ú g y h e m z s e g n e k 
a z éhes k r o k o d í l u s o k és a m é r g e s m o s z k i t ó k h a d a t ö r a n a g y r i t k á n 
odatévedt e m b e r r e . 

B e r g n e m s a j n á l t sem p é n z t , sem f á r a d s á g o t és s i k e r ü l t is sok 
u t á n j á r á s s a l v a g y i n k á b b gázo lássa l , f u r f a n g o s csel lel és t ü r e l m e s 
lesben n é h á n y i g e n j ó f é n y k é p f e l v é t e l t k é s z í t e n i e r r ő l a k ivesző f é l b e n 
levő ó r i á s i g ó l y á r ó l , m e l y n e k o l y a n a csőre, m i n t a s a r u , m e l y n e k k é t 
f a j a é l A f r i k á b a n és m e l y e g y i k e a legérdekesebb és leg je l legzetesebb 
m a d a r a F ö l d ü n k n e k . 

4 . Die letzten Adler. A z I . soroza t I V . kö te te . 146 o l d a l , 70 f é n y 
képpe l . A k ö t ö t t p é l d á n y á r a 8 m á r k a . 

M i e l ő t t a p u s k á s e m b e r le lőné a levegő k i r á l y á t ( a z i g a z i v a d á s z 
n e m t e s z i ) , o lvassa e l e n n e k a k ö n y v n e k 3 0 . és következő l a p j a i n 
f o g l a l t m e g r á z ó l e í r á s t . M e g h a t ó a n ecsetel i a szerző az e m b e r i k e g y e t 
lenség f o l y t á n á r v á k k á l e t t s a s f i ó k á k szenvedései t , m e l y e t a j á r a t l a n 
h í m s a s n e m t u d e n y h í t e n i , m e r t n e m é r t a t é l u t ó z o r d o n s á g á b a n 
d idergő f i ó k á k me leg í téséhez , sem t á p l á l á s á h o z . H i á b a h o r d j a n e k i k a 
z s á k m á n y u l e j t e t t n a g y b u k ó t és r a k t a te le a f é s z k e t m i n d e n f é l e 
eleséggel , — o t t p u s z t u l t a k el szeme l á t t á r a a d i d e r g ő , éhező f i ó k á k . 

A z ö r e g h a l á s z s z á j á b a a d j a a sas és m i n d e n élő és mozgó l é n y 
le lkes véde lmezésének va lóságos h i m n u s z á t és k i k e l m i n d e n p u s z t í t á s , 
öldöklés, r a b l á s e l l en , a m e l y e t m a a k u l t ú r e m b e r a t e r m é s z e t t e l szem
ben e lkövet . 

N e m c s a k keserűségge l t ö l t el b e n n ü n k e t az a k i j e l e n t é s , h o g y az 
e m b e r i b e a v a t k o z á s , üldözés és az önző k u l t ú r a te r jedése f o l y t á n a z 
utolsó sas h o v a - t o v á b b m i n t a n n y i k incse az ős természetnek , a f ö l d r ő l 
sz in tén el f o g t ű n n i , — h a n e m v a l ó s á g g a l m e g k e l l döbbennünk a r r a . 
a g o n d o l a t r a , h o g y í g y h a l a d v a , t e l j e s e n s i v á r p u s z t á v á a l a k í t j a á t 
F ö l d ü n k e t a romboló ember . 

A f e h é r f a r k ú r é t i sasról k i m u t a t j a a szerző, h o g y E u r ó p a orszá 
g a i n a k orn isábó l m á r a legtöbb h e l y e n egészen h i á n y z i k , egyesekben 
e lvé tve m é g k ö l t , h a z á n k r ó l a z t á l l í t j a : „ N u r i n den T i e f l a n d s w á l d e r n 
a n den F l ü s s e n U n g a r n s . . . f i n d e t sich noch e in grösserer S t a m m 
Seead ler , der jedoch t á g l i c h v o n U n t e r g a n g b e d r o h t i s t . " 

E b b e n te l j esen i g a z a v a n . 
N e m r é g k a p t a m e g y i k D u n a - m e n t i e r d ő h i v a t a l t ó l a z t a z é r tes í tés t , 

h o g y a m ú l t évben a z e r d ő h i v a t a l k e r ü l e t é b e n m é g k é t p á r k ö l t ö t t , 
ez idén e g y i k p á r sem t é r t v issza f é s z k é r e . 

N e m k e l l e t t l á t n o k i szem ahhoz , hogy g y ö n y ö r ű m ű v é n e k c í m é ü l a z t 
í r j a : D i e l e t z ten A d l e r . 

H o g y a f e j e d e l m i m a d á r é le tét az u t ó k o r n a k l e g a l á b b képen m e g ö r ö 
k í thesse és b e m u t a t h a s s a , m i n d e n l e h e t ő t e lköve te t t . 

A m i k o r l á t t a , h o g y a fészekke l szomszédos f a k o r o n á j á b a é p í t e t t 
búvóhe lyen n a p o k o n á t t a r t ó les cé l ra n e m vezet , a k k o r ;a r ra h a t á r o z t a 
m a g á t a m i n d e n r e v á l l a l k o z ó szerző, hogy ő r ö p ü l la sasok közelébe. I g e n 
szép f é n y k é p f e l v é t e l e k e t k é s z í t e t t i l y e n módon ezer veszedelem k ö z ö t t és 
k ics i h í j á n , h o g y a f ű b e n e m h a r a p o t t s i l l e tve a v ízbe n e m f u l l a d t , a m i 
k o r p r o p e l l e r t ö r é s f o l y t á n a t e n g e r b e eset t , a m i t az ü g y ha lá los k o m o l y 
sága e l lenére , m o s o l y r a d e r í t ő h u m o r r a l í r 'le. 

T e m é s z e t t u d o m á n y i szempontból igen érdekesek és f e l e t t e é r tékesek 



azok a megf igyelések, amelyeket szerző a levegőbe toronymagasságra 
emelkedő erdei fenyő koronájába épített rej tekhelyből végzett , ahonnan 
napokon át vizsgál ta a szomszédos erdei fenyő koroná jába rakott sas
fészekben le fo lyó életet, a f iókák etetését, a fészek kitakarítását, az öre
g e k t isztálkodását és egyéb megnyi lvánulásukat . 

H o g y eszmékben nem szegény és ta lá lékonyságban kifogyhatat lan, 
legjobban bizonyí t ja az a ténykedése, h o g y e g y meg nem közelíthető sas
fészek mellé az éjszaka sötétségében h á r o m szál hata lmas fenyőt állított, 
i lletve ültetett, azokat koronájukban összekötötte s az í g y elkészített bú
vóhelyen több napon át egyhuzamban 15, sőt 19 órát is töltött . 

5. Tookern, der See der wilden Schwane. A II . sorozat I. kötete. 
222 oldal, 136 képpel . Á r a kötve 10:50 márka . 

A svéd síkságon elterülő tó mozga lmas életét í r ja le a szerző ebben 
a könyvében. Ennek a sekélyvizű tónak nádasaiban igen nagyszámú vad
hat tyú él, több mint egyéb vizeken a v i lágon. 

Ezeknek belopására és megf igyelésére Iszentel sok-sok hónapot és ké
szített utolérhetetlenül szép képeket. 

De f igyelmét nem kerüli el a többi vízi madár zs ibongó élete sem: a 
lile és bíbic, a sárszalonka és nádi r igó , a különféle récék remek képek
ben je lennek m e g szemünk előtt, sőt a réti héja sem marad t el. 

Be rg egy fo rmán mestere a tollnak és a fényképezőgépnek. 
6. Die seltsame Jnsel. A II . sorozat I I . kötete. 186 oldal, 105 képpel 

Á r a díszkötésben 9.— márka. 
Gotland partvidéke közelében fekszik az a nevezetes sziget, messziről 

nézve kietlen és s ivár földnek látszik, közelebb ju tva azonban a sirályok 
ezreit rebbentjük fel , melyekről a sziklafokon való pihenésük közben és a 
levegőben mutatot t já tékukról a legkülönbözőbb képeket találjuk ebben a 
könyvben. 

A s i rá lyok kedvel t madarai a szerzőnek, ezért könyvének felét nekik 
szenteli ; azután megemlékezik a dunnarécékről , az alkákról és a többi 
tengerpart i madár ró l ; közben egy-egy sólyom is kerül a lemezre. 

A természettel, az állatokkal, de főként a madarakkal való ál landó 
érintkezés mélységes szeretet ébresztett fel lelkében, mely t i l takozik min
den rombolás , esztelen pusztítás ellen és mely a természetvédelemben a 
l egnagyobb tökéletességre törekszik: védeni az Isten teremtményei t n e m 
emberi érdekből, a haszon szempontjából , hanem maguké r t az állatokért, 
növényekér t és mindenért , ami szép, értékes ezen a fö ldön. F. M. 


